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ЄДИНИЙ ТИМЧАСОВИЙ АЛГОРИТМ 
ПОРЯДКУ ПЛАНУВАННЯ БОЮ ЗА ПРИНЦИПАМИ І ОПЕРАЦІЙНИМИ СТАНДАРТАМИ ПРОЦЕСУ ПРИЙНЯТТЯ ВІЙСЬКОВОГО РІШЕННЯ (ППВР/MDMP) – 
РІВЕНЬ БРИГАДА (ПОЛК), БАТАЛЬЙОН ТА ЇМ РІВНИХ

	ППВР/MDMP

	Вхідні дані
	Стандартизовані процеси
	Вихідні дані (результат)

	І-КРОК ‟Отримання місії (бойового завдання) / Receipt of Mission”

	Завдання отримане від старшого командира (штабу) (бойовий наказ, бойове розпорядження) або передбачене командиром нове завдання;
Оновлені результати розвідувальної оцінки обстановки від старшого штабу та підпорядкованих підрозділів.
УВАГА! Відповідні доктрини, керівництва, настанови, інструкції, бойові статути, стандартні операційні процедури (СОП/SOP).
	1.  Організація роботи штабу; 
2. Підготовка інформаційно-довідкових матеріалів та інших засобів необхідних для планування бою (дій);
3. Уточнення довідкових даних і підготовка пропозицій;
4. Проведення попередніх розрахунків;
5. Віддання командиром вказівок з підготовки бою (дій), визначення заходів, які необхідно провести негайно для підготовки до бою (дій);
6. Відпрацювання попереднього розпорядження № 1. (англ.: Warning Order – WARNO#1);
7. Видання та доведення до підпорядкованих підрозділів попереднього розпорядження (WARNO #1).

	· Проведення тактичної наради (брифінгу) з отримання бойового завдання (орієнтування службових осіб штабу);
· Первинний розрахунок часу на підготовку до бою (дій) (оперативний, планування)
 (англ.: Initial allocation of time (IAT);
· Початкові вказівки командира з підготовки бою (дій) (англ.: Commander’s initial guidance);
· Попереднє розпорядження (англ.: Warning Order (WARNO#1)).
* Не відпрацьовувати документи, передбачені НОР:
позатермінове бойове донесення про отримання бойового завдання; (немає відношення до планування, відпрацьовується відповідно до порядку подання донесень);
графік роботи командира і штабу під час планування бою – дублює розрахунок часу та постійно уточнюється;
календарний план підготовки бою – розробляти недоцільно, питання підготовки доводиться в бойовому наказі, та вказівках командира;
наказ командира бригади на введення в дію календарного плану – не розробляється календарний план підготовки бою;
вказівки командира (НШ) щодо організації роботи на пункті управління – доводиться в ході  брифінгу з отримання завдання.

	ІІ-КРОК ‟Аналіз місії (бойового завдання)/ Mission Analysis”

	Початкові вказівки командира з підготовки бою (дій) 
(англ.: Commander’s initial guidance (CIG));
Бойовий наказ (бойове (попереднє, попереднє бойове) розпорядження) старшого командира (вищого штабу);
Розвідувальні відомості від старшого командира (штабу), сусідів, та підпорядкованих підрозділів тощо;
Проведені штабом попередні тактичні розрахунки.
УВАГА! Відповідні доктрини, керівництва, настанови, інструкції, бойові статути, стандартні операційні процедури (СОП/SOP).
	1. Усвідомлення отриманого бойового завдання (англ.: Analysis of The Higher Headquarters’  Plan or Order (AHHPO));
2. Оцінювання противника, смуги (району) майбутніх дій (англ.: Intelligence Preparation of the Battlefield (IPB) з визначенням центру тяжіння (англ.: Center of Gravity) (ЦТ/CG);
3. Визначення вказаних, додаткових та основних завдань (англ.: Determination of Specified, Implied and Essential Tasks (DSIET));
4. Оцінювання своїх військ та сусідів (англ.: Review Available Assets and Identification Resource Startfalls (RAAIRS));
5. Визначення обмежень 
(англ.: Determination of Constraints (DoC));
6. Визначення фактів та припущень (англ.: Determination of Facts and Assumptions (DFA));
7. Управління ризиками (англ.: Risk Management (RM))
8. Визначення переліку важливої інформації (англ.: Commander’s Critical Information Requirements (CCIR)) та вимог щодо захисту власної інформації (відомостей) (англ.: Essential Elements of Friendly Information (EEFI));
9. Вироблення попереднього плану збору, уточнення і перевірка окремих розвідувальних відомостей (англ.: Initial Information Collection Plan (IICP));
10. Уточнення часових показників бою (дій) (англ.: Updating timeline (UTL));
11. Побудова (за необхідності) системи інформування урядових та неурядових організацій, цивільного населення тощо;
12. Формулювання існуючих проблемних питань (англ.: Proposed Problem Statement (PPS));
13. Формулювання місії (бойового завдання) (англ.: Proposed Mission Statement (PMS));
14. Проведення тактичної наради (брифінгу) з узагальнення висновків з аналізу місії (бойового завдання) та оцінки обстановки і формулювання вихідних даних для планування (англ.: Mission Analysis Briefing (MAB));
15. Формулювання попереднього наміру командира (англ.: Initial Commander’s Intent (ICI));
16. Вироблення та доведення попередніх вказівок з планування бою (дій) 
(англ.: Commanderʼs Initial Planning Guidance (CIPG));
17. Визначення критеріїв оцінювання варіантів дій (англ.: Course of Action (COA) Criterias (COACR));
18. Видання та доведення до підпорядкованих підрозділів попереднього розпорядження № 2 (ПР №2) (англ.: Warning Order WARNO#2)
	· Сформульована місія (бойове завдання) (англ.: The Approved Mission Statement (AMS));
· Вказівки командира з планування бою (дій) (англ.: Commanderʼs Planning Guidance (CPG));
· Попередній намір командира на бій (дії) (сформульована мета бою (дій), визначені ключові бойові завдання, визначений кінцевий результат бою (дій)) (англ.: Initial Commander’s Intent);
· Вказівки командира щодо надання важливої інформації (англ.: Commander’s Critical Information Requirements (CCIR)) та вимог щодо захисту власної інформації (відомостей) 
(англ.: Essential Elements of Friendly Information (EEFI));
· Уточнені тактичні розрахунки 
(англ.: Updated running estimates (URE));
· Узагальнені висновки з оцінки противника та місцевості (англ.: Intelligence Preparation of the Battlefield (IPB));
· Факти та припущення (англ.: Facts and Assumptions (FA));
· Визначені критерії оцінювання варіантів дій (англ.: Course of Action (COA) Criterias);
· Проведення тактичної наради (брифінгу) з узагальнення висновків з аналізу місії (бойового завдання) та оцінки обстановки і формулювання вихідних даних для планування (англ.: Mission Analysis Briefing);
· Визначені командиром завдання з розвідки противника (збору, уточнення і перевірки окремих розвідувальних відомостей) (англ.: Initial Information Collection Plan (IICP));
· Попереднє розпорядження № 2 
(англ.: Warning Order – WARNO#2).

	ІІІ-КРОК ‟Розробка варіантів способів дій / COA Development”

	Сформульована місія (бойове завдання) (англ.: The Approved Mission Statement (AMS));
Вказівки командира з планування бою (дій) (англ.:Commanderʼs Planning Guidance (CPG));
Попередній намір командира на бій (дії) (сформульована мета бою (дій), визначені ключові бойові завдання, визначений кінцевий результат бою (дій)) (англ.: Initial Commander’s Intent (ICI));
Вказівки командира щодо надання важливої інформації (англ.: Commander’s Critical Information Requirements (CCIREQ)) та вимог щодо захисту власної інформації (відомостей) (англ.: Essential Elements of FriendlyInformation (EEFI)).
УВАГА! Відповідні доктрини, керівництва, настанови, інструкції, бойові статути, стандартні операційні процедури (СОП/SOP).
	1. Проведення порівняльного аналізу бойових потенціалів (англ.: Assessmen to Relative Combat Power (ARCP));
2. Вироблення варіантів способу виконання завдання (англ.: Generation of Options (GENOPS));
3. Розподіл сил та засобів за елементами бойового порядку (англ.: Arrangemen of Forces (ARRAF));
4. Вироблення замислу бою (дій) (по кожному варіанту способу дій) 
(англ.: Development of The Broad Concept (DBC));
5. Визначення порядку організації управління та взаємодії (англ.: Assignment of Headquarters (AOH));
6. Оформлення розроблених варіантів способів дій (англ.: Preparation of Statements and Sketches (PSS));
7. Проведення тактичної наради (брифінгу) із розгляду варіантів способів дій 
(англ.: Course of Action (COA) Development Brief (COADevB));
8. Відбір або внесення змін у розроблені варіанти способів дій для проведення їх подальшого аналізу (англ.: Selection or Modification Courses of Action (COA) for Continued Analysis (SMODCOA)).

	Розроблені варіанти способів дій для подальшого аналізу (англ.: Developed Courses of Action (COAD)):
· визначена побудова бою (дій) (бойовий порядок, розподіл СіЗ по елементах бойового порядку, системи (рубежів, районів, позицій; ОВгП, ПТЗ, ППО, інженерних загороджень, управління, забезпечення тощо 
(англ.: Arrangement of Forces (ARRAF));
· вироблений замисел бою (дій) по кожному варіанту способу дій (англ.: Developed Broad Conceptions of Courses of Action (COADBR)).
· Уточнені вказівки командира з планування бою (дій) (англ.: Revised Commander’s Planning Guidance (REVCPG));
· Уточнені припущення (англ.: Updated Assumptions, Running Estimates and Intelligence Preparation of the Battlefield (IPB));
· Тактична нарада (брифінг) з розгляду розроблених варіантів способів дій 
(англ.: Courses Of Action development Briefing (COADevB)).

* Не відпрацьовувати документи, передбачені НОР:
Пропозиції начальників родів військ і служб щодо можливих способів дій підпорядкованих підрозділів (доводяться усно, наносяться на схему розроблених варіантів способу дій);
План рекогносцировки (карта з таблицями).

	ІV-КРОК ‟Аналіз варіантів способів дій / COA Analysis”

	Уточнені тактичні розрахунки 
(англ.: Updated running estimates (URE));
Уточнені вказівки командира з планування бою (дій) 
(англ.: Revised Commander’s Planning Guidance (REVCPG));
Розроблені варіанти способів дій 
(англ.: Developed Courses of Action (COAD)) (схеми дій) 
(англ.: COA statements and sketches);
Уточнені припущення 
(англ.: Updated Assumptions (ASUP).
УВАГА! Відповідні доктрини, керівництва, настанови, інструкції, бойові статути, стандартні операційні процедури (СОП/SOP).
	1. Підготовка необхідних інформаційно-довідкових матеріалів (карт, схем тощо) для проведення аналізу (розіграшу) варіантів способів дій (англ.: Gathering of the tools (GOTT));
2. Складання переліку наявних сил та засобів (англ.: List of friendly forces (LOFF));
3. Складання переліку припущень 
(англ.: List of assumptions (LOAS));
4. Складання переліку критичних (важливих) дій (подій) та місць (часу) прийняття (уточнення) рішення (англ.: List of known critical events and decision points);
5. Вибір методу проведення аналізу (розіграшу) варіантів способів дій 
(англ.: Selection of the Wargaming method (SWARM));
6. Вибір порядку обліку та відображення результатів аналізу (розіграшу) варіантів способів дій (англ.: Selection of a method to record and display results);
7. Проведення аналізу (розіграшу) варіантів способів дій та оцінювання результатів 
(англ.: Execution of wargame and assessing the results (WAREX));
8. Підготовка та проведення тактичної наради (брифінгу) за результатами аналізу (розіграшу) варіантів способів дій 
(за вимогою командира та за умов наявності часу) (англ.: Conducting war-game briefing (optional)(WABCON)).
	· Уточнені варіанти способів дій (схеми, оверлеї) (англ.: Refined COA (COAR));
· Потенційні місця (точки) прийняття (уточнення) рішення командиром (умовне положення підрозділів під час бою (дій), з досягненням якого командир уточнює рішення по обстановці, що склалася) (англ.: Potential decision points (PODEP));
· Результати проведення аналізу (розіграшу) варіантів способів дій 
(англ.: Wargame results (WARRES));
· Уточнені тактичні розрахунки 
(англ.: Updated running estimates (UPRES));
· Уточнені припущення (англ.: Updated assumptions (ASUP);
· Тактична нарада (брифінг) для за результатами аналізу (розіграшу) варіантів способів дій (за вимогою командира та за умов наявності часу) (англ.: Conducting war-game briefing (optional) (WABCON)).

	V-КРОК ‟Порівняння варіантів способів дій / COA Comparsion”

	Уточнені тактичні розрахунки 
(англ.: Updated running estimates (URE));
Уточнені варіанти способів дій (схеми, оверлеї) (англ.: Refined COA (COAR));
Критерії оцінювання варіантів способів дій (англ.: COA Criterias (COACR));
Результати проведення аналізу (розіграшу) варіантів способів дій (моделювання) (англ.: War-game results (WARRES)); 
Уточнені припущення 
(англ.: Updated assumptions (ASUP)).
УВАГА! Відповідні доктрини, керівництва, настанови, інструкції, бойові статути, стандартні операційні процедури (СОП/SOP).
	1. Проведення аналізу переваг та недоліків кожного з розроблених варіантів способів дій (англ.: advantages and disadvantages analysis conduction (ADAC));
2. Порівняння розроблених варіантів способів дій (англ.: COA comparsion (COAC));
3. Проведення тактичної наради (брифінгу) для командира за результатами порівняння варіантів способів дій 
(англ.: Conducting COA decision briefing (CONCOAB)).
	· Результати оцінювання варіантів способів дій (англ.: COA comparsion results (COACRES));
· Рекомендований до затвердження командиром варіант способів дій 
(англ.: Staff-recommended COA (COASTR)); 
· Уточнені тактичні розрахунки 
(англ.: Updated running estimates (URE));
· Уточнені припущення (англ.: Updated assumptions (ASUP));
· Тактична нарада (брифінг) за результатами проведення порівняння варіантів способів дій (англ.: COA decision briefing (COADBRIEF)).

	VІ-КРОК ‟Затвердження замислу бою (варіанту способу дій) / COA Approved by commander”

	Уточнені тактичні розрахунки 
(англ.: Updated running estimates (URE));
Результати оцінювання варіантів способів дій (англ.: COA comparsion results (COACRES));
Рекомендований до затвердження командиром варіант способів дій 
(англ.: The recommended COA (COATR));
Уточнені припущення 
(англ.: Updated assumptions (ASUP)).
УВАГА! Відповідні доктрини, керівництва, настанови, інструкції, бойові статути, стандартні операційні процедури (СОП/SOP).
	1. Затвердження (вибір) командиром раціонального варіанту способу дій 
(англ.: COA approval by commander (CCOAL));
2. Формулювання командиром заключних вказівок з планування бою (дій) 
(англ.: commander’s final guidance (CFG));
3. Оформлення замислу бою (дій) 
(англ.: Development of a Broad Conception (DBC));
4. Розгляд та затвердження замислу бою (дій) старшим командиром (англ.: a Broad Conception approval by higher headquarter’s commander)(BCHHC);
5. Розроблення Плану проведення рекогносцировки/RECON з підпорядкованими (доданими) підрозділами та її проведення;
6. Визначення завдань підрозділам 
(англ.: Development of missions for subordinate units (DEFA));
7. Визначення порядку організації управління, основних питань взаємодії та основних завдань забезпечення 
(англ.: Development of  C2 (command and control) guidance (DEVC2CC).
	· Затверджений командиром варіант способів дій (англ.: COA approved by commander (CCOAD));
· Уточнений (за необхідності) намір командира на бій (дії) (англ.: Refined commander’s intent (REFCI)) (сформульована мета бою (дій), визначені ключові бойові завдання, визначений кінцевий результат бою (дій));
· Затверджений замисел бою (дій) (англ.:approved Broad Conception (APBRCON));
· План проведення рекогносцировки/RECON з підпорядкованими (доданими) підрозділами;
· Уточнені вказівки командира щодо надання важливої інформації (англ.: refined Commander’s Critical Information Requirements (CCIREQ)) та вимог щодо захисту власної інформації (відомостей) (англ.: Essential Elementsof Friendly Information (EEFI);
· Уточнені припущення (англ.: Updated assumptions (ASUP));
· Попереднє бойове розпорядження № 3 (англ.: Warning Order – WARNO#3).

	VІІ-КРОК ‟Розроблення, видання та доведення бойового наказу / Orders Production”

	Затверджений командиром варіант дій (англ.: COA approved by commander (CCOAD));
Уточнений (за необхідності) намір командира на бій (дії) (англ.: refined commander’s intent (REFCI)) (сформульована мета бою (дій), визначені ключові бойові завдання, визначений кінцевий результат бою (дій));
Затверджений замисел бою (дій) (англ.:approved Broad Conception (APBRCON));
Уточнені вказівки командира щодо надання важливої інформації 
(англ.: refined Commander’s Critical Information Requirements (CCIREQ)) та вимог щодо захисту власної інформації (відомостей) (англ.: Essential Elements of Friendly Information (EEFI);
Уточнені припущення 
(англ.: Updated assumptions (ASUP)).
УВАГА! Відповідні доктрини, керівництва, настанови, інструкції, бойові статути, стандартні операційні процедури (СОП/SOP).
	1. Розроблення та узгодження бойового наказу (англ.: Production of an operation order (PROPORD)); 
2. Розгляд та затвердження бойового наказу (англ.: Approving of an operation order (OPORDAP));
3. Доведення бойових завдань підпорядкованим підрозділам (проведення тактичної наради (брифінг) 
(англ.: OPORD Briefing) / особисте спілкування командира з підпорядкованими командирами / з використанням захищених засобів зв'язку 
(англ.: Dissemination of orders (DORD)) – з подальшим його обов'язковим доведенням з використанням захищених шифрованих засобів зв'язку / нарочно;
4. Уточнення, внесення змін до бойового наказу (за необхідністю) (англ.: Order’s updating (ORDUP)).
5. Основні питання, вказівки із взаємодії з відображенням їх у Плані командира з організації взаємодії (англ.: Combined Arms Rehersal (CAR).
	· Розроблений та затверджений бойовий наказ (англ.: Approved operation order  (APOPORD));
· Усвідомлення завдання командирами підпорядкованих (доданих) підрозділів шляхом доповіді командиру (англ.: Subordinates understand OPORD, Confirmation Briefing).
· Розроблений План командира з організації взаємодії з підпорядкованими (доданими) підрозділами.

[bookmark: _GoBack]* Не відпрацьовувати документи, передбачені НОР:
Пропозиції начальників родів військ і служб -  враховуються та відображаються з необхідним ступенем деталізації у відповідних розділах бойового наказу.

* Не відпрацьовувати документи, передбачені НОР:
Бойові розпорядження з видів забезпечення та складові плану бою – необхідні питання відображені у відповідних розділах та додатках бойового наказу.
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Примітка: * Доцільно на перехідний період, в умовах не завершення переопрацювання нормативних документів ЗС України, що регламентують роботу штабів під час підготовки і ведення бою (Настанова “З оперативної роботи, Ч-ІІ (військова частина)”, затверджена та введена в дію наказом Генерального штабу Збройних Сил України від 29.06.2016 № 08т (таємно); Бойовий статут “Механізованих і танкових військ Сухопутних військ Збройних Сил України”, частина І (бригада), затверджений та введений в дію наказом Командувача Сухопутних військ Збройних Сил України від 30.12.2016 №8т (таємно).
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